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Публичные мероприятия с участием монарших особ являют собой квинтэссенцию британской монархии в целом. Под этим подразумеваются все символы и образы, олицетворяющие современную монархию, венцом которой, в прямом и переносном смысле, являлась королева  Елизавета II. Телевидение, печатные издания и интернет стали главными проводниками распространения этих символов; кроме СМИ есть и традиционные средства популяризации − изображение монарха на бумажных деньгах и монетах, открытках, марках.

Целью работы был анализ вербальных средств языка на примере “Рождественской речи” королевы Великобритании Елизаветы II (рассматривались несколько речей с 2001 по 2012 год, но основной фокус работы был сосредоточен на речи 2012 года [Сhristmas broadcast 2001-2012]) в контексте формирования ее имиджа и лингвокультурного типажа, как модели идеала для подражания. 
В ходе работы мы изучили такие понятия, как “имидж”, “лингвокультурный типаж” [Дмитриева 2006: 217-223] и “PR-технологии”, ознакомились с образом королевы Великобритании в публикациях зарубежных СМИ. Также мы проанализировали “Рождественскую речь” королевы Великобритании Елизаветы II, выделили в ней особенности речи и оценили влияние вербальных средств языка на медиаобраз британского монарха.
Помимо привычной для многих речей трехчастной композиции и насыщенности фигурами речи и тропами в “Рождественской речи” Елизавета II так же пользуется и индивидуальными вербальными средствами языка. Так, она не только часто использует местоимение “we, us, our”, подчеркивающее единение с народом, но и использует местоимения “one” вместо местоимения “I”. Этот прием  настолько прочно вошел в английскую речь, что стал одним из способов выражения категории персональности и приобрел оценочно-статусное значение [The British Monarchy 2016: No 2]. Точно таким же особенным приемом королевы стало и использование цитат из рождественских песнопений, молитв и библии. Например, в исследуемом нами тексте была следующая цитата: “The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it” [Сhristmas broadcast 2012]. С помощью нее подчеркивалась мысль о том, что добро всегда побеждает зло, и всегда есть надежда. Эта мысль — одна из основных в речи королевы [Ивушкина 2005: 62-74].

Более того, даже такие базовые приемы в речах, как использование “якорей”, с помощью которых можно понять главную мысль выступления, или использование формальной и неформальной речи в необходимых пропорциях, становятся индивидуализированными в “Рождественской речи”. Так, в качестве “якорей” Елизавета II использует определенную семантическую группу существительных “my family”, “children”, “parents”, отсылающих к одной из главных тем обращения — семья, семейные ценности [Ивушкина 2005: 62-74]. Кроме того, королева часто использует элементы разговорного стиля, например, используя союз “but” в начале предложения, что органично делает формальную речь (обязательный стиль для публичного обращения)  более простой, доступной и выразительной, но при этом не теряющей официального тона [Мурзинова 2009: 46-49].

Заканчивается обращение всегда пожеланием счастливого рождества “A happy Christmas to all you”, характерным именно для “Рождественской речи”, однако эта фраза никогда не повторяется слово в слово и трансформируется каждый год, сохраняя при этом прежнее содержание.

Рассмотрев детальнее результаты анализа “Рождественской речи” Елизавета II, мы можем прийти к выводу о том, что вербальные средства языка действительно помогают глубже понять образ британского монарха.  Основываясь на информации, полученной из изученных материалов, заключаем: британская монархия — это то, что так почитают и уважают все британцы, а образ монарха — пример для восхищения и подражания [The British Monarchy 2016: No 2].
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